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PRESENTAZIONE

In the preface to his De revolutionibus orbium coelestium, Nicolaus Coperni-
cus included a dedicatory letter to Pope Paul III, in which he wrote, among 
other things, that “veritatem omnibus in rebus, quatenus id a Deo rationi 
humanae permissum est, inquirere” (“it is [the philosopher’s] endeavor 
to seek the truth in all things, to the extent permitted to human reason by 
God”). It is these words by the great astronomer that inspired the publish-
ing series Veritatem inquirere. 

The latest volume in the series—“GELASIANA.” LA VITALITÀ DEL SAC-
RAMENTARIUM GELASIANUM RIVISITATO IN OCCASIONE DEL XXV DI 
FONDAZIONE DELLA FACOLTÀ DI TEOLOGIA DELL’UNIVERSITÀ NIC-
COLÒ COPERNICO DI TORUŃ—contains a catalogue of manuscripts of the 
Gelasian Sacramentary compiled by His Excellency Bishop Andrzej Suski, 
accompanied by a selection of international literature on the subject. Its pub-
lication coincides with the twenty-fifth anniversary of the foundation of the 
Faculty of Theology at the Nicolaus Copernicus University in Toruń, of which 
Bishop Suski was the Grand Chancellor from its foundation in 2001 until 2017.

The Nicolaus Copernicus University in Toruń was established after 
the Second World War (in August 1945) by a decree of the State National 
Council. Shaped by the academic communities of the Stefan Batory Uni-
versity in Vilnius and the Jan Kazimierz University in Lviv (both cities 
having been part of the Republic of Poland before the war), the Universi-
ty’s founding scholars envisaged the creation of the Faculty of Theology 
from the very beginning. Initial efforts in that regard were led by Rev. Prof. 
A. Pawłowski on behalf of and at the request of Prof. Ludwik Kolankow-
ski, who was responsible for organizing the University as its first rector. 
Unfortunately, the political circumstances of the time were not conducive 
to that initiative, but the idea re-emerged in the wake of the democratic 
transformation that swept through Central and Eastern Europe after 1989. 

Successive rectors frequently revisited the matter; it was also the subject of 
discussions between the University’s governing bodies and the first Bishop 
of Toruń, Rev. Andrzej Suski, after the creation of the Diocese of Toruń on 
March 25, 1992. Bishop Suski presented the initiative to the Polish Bishops’ 
Conference and undertook considerable efforts to bring it to fruition. The 
Conference approved the motion, and in May 1998, the Bishop of Toruń 
authorized Rev. Prof. Jerzy Bagrowicz to begin recruiting academic staff for 
the Faculty. The University’s rector, Prof. Jan Kopcewicz, appointed Rev. 
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Bagrowicz as his plenipotentiary for the organization of the Faculty. On 
June 7, 1999, the University hosted a historic meeting between Pope Saint 
John Paul II and rectors of Polish universities and representatives of the 
academic community. In December 2000, the Vatican’s Congregation for 
Catholic Education authorized the drafting of an agreement between the 
Government of the Republic of Poland and the Polish Bishops’ Conference 
concerning the establishment of the Faculty of Theology at the Nicolaus 
Copernicus University in Toruń. On May 3, 2001, the Congregation issued 
a decree constituting the Faculty, and on May 29, an agreement was 
signed between the Government and the Bishops’ Conference to formally 
establish it. 

The Faculty inaugurated its activities on November 23, 2001. The 
ceremony was attended by the Prefect of the Congregation for Catholic 
Education, Cardinal Zenon Grocholewski, who spoke of “the profound 
and manifold bond that exists between the vocation of scholars and the 
ministry of the Church, which in its essence is a diakonia of Truth”. 

The first dean of the Faculty was Rev. Prof. Jerzy Bagrowicz (2001–2005), 
followed by Rev. Prof. Jan Perszon (2005–2012), Rev. Prof. Dariusz Kotec-
ki (2012–2020), and Rev. Prof. Wojciech Cichosz (2020–2024). In 2024, Rev. 
Kotecki was appointed once again to lead the Faculty’s activities. The first 
Grand Chancellor was Bishop Dr. Andrzej Suski (2001–2017), succeeded by 
Bishop Dr. Hab. Wiesław Śmigiel (2017–2024) and Bishop Dr. Arkadiusz 
Okroj (from 2025). The Faculty was built upon the scholarly communities 
centered around the diocesan seminaries in Toruń, Pelplin, and Włocławek. 
In its early years, the Faculty also benefited greatly from the support of aca-
demics from the Cardinal Stefan Wyszyński University in Warsaw.

The twenty-fifth anniversary of the Faculty of Theology offers an oppor-
tunity to reflect on its remarkable development, which is evidenced by the 
impressive body of scholarly publications, conferences, and symposia, the 
number of conferred doctoral degrees and professorial titles in theological 
sciences, and the establishment of three academic journals: Biblica et Patris-
tica Thoruniensia, Scientia et Fides, and Teologia i Człowiek. The first of these is 
ranked Q2 in the SCImago Journal Rank system for religious studies, while 
the second is ranked Q1 for both religious studies and philosophy. 

The Faculty has also developed a number of publishing series, includ-
ing Euntes Docete, Scripta Theologica Thoruniensia, and Biblica et Patristica 
Thoruniensia. Series Monographiae, and cultivated research and teaching 
collaborations with leading universities across the world. Moreover, it 
was ranked first among theological faculties in Poland by the Perspektywy 
monthly for two consecutive years: jointly with the Faculty of Theology of 
the John Paul II Catholic University of Lublin in 2024 and independently 
in 2025. In the evaluation conducted by the Ministry of Science and Higher 
Education, the Faculty was awarded the highest academic category of A+.

The history of the Faculty of Theology at the Nicolaus Copernicus 
University in Toruń is also marked by its collaboration with the Pontifical 
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Lateran University and the Pontifical University of the Holy Cross in Rome. 
This cooperation would not have been possible without the profound 
commitment of Bishop Prof. Enrico dal Covolo (Rector of the Lateran 
University from 2010 to 2018), Rev. Prof. Manlio Sodi, and Bishop Dr. 
Andrzej Suski. 

As Dean of the Faculty of Theology of the Nicolaus Copernicus 
University, I wish to express my deep gratitude to Rev. Prof. Manlio Sodi, 
who put forward the idea to commemorate the twenty-fifth anniversary 
of our Faculty with the publication of the Gelasiana. I also extend my 
heartfelt thanks to Bishop Andrzej Suski, the author of the catalogue, 
who—as Grand Chancellor of the Faculty—has consistently supported its 
development, showed exceptional kindness to its staff, and facilitated the 
establishment of contacts with numerous academic centers in Poland and 
abroad. 

I am grateful that he has been, and continues to be, a model of diligence and 
intellectual acuity for our scholarly community and a genuine seeker of truth.

Rev. Prof. Dariusz Kotecki
Dean of the Faculty of Theology, Nicolaus Copernicus 

University in Toruń
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Dal calendario della Facoltà di Teologia 
dell’Università Niccolò Copernico di Toruń

1998 	 Consenso della Conferenza Episcopale Polacca all’istitu-
zione della Facoltà di Teologia presso l’Università Niccolò 
Copernico di Toruń.

2000		 Decisione del Senato dell’Università Niccolò Copernico 
circa l’istituzione della Facoltà di Teologia, a partire dal 1° 
gennaio 2001.

2001	 Decisione della Congregazione per l’Educazione Cattolica 
dell’istituzione della Facoltà di Teologia presso l’Universi-
tà Niccolò Copernico di Toruń.

	 Firma di un accordo tra il Governo della Repubblica di 
Polonia e la Conferenza Episcopale Polacca circa l’istitu-
zione e il funzionamento della Facoltà di Teologia presso 
l’Università Niccolò Copernico di Toruń.
Inizio dell’attività accademica della Facoltà.

	 Prima inaugurazione ufficiale dell’anno accademico con la 
partecipazione del Cardinale Zenon Grocholewski, Prefet-
to della Congregazione per l’Educazione Cattolica.

2002		 Udienza dei rappresentanti dell’Università Niccolò Co-
pernico di Toruń e della Facoltà di Teologia con il Santo 
Padre Giovanni Paolo II.

2004	 Il Senato dell’Università Niccolò Copernico conferisce il 
dottorato “honoris causa” a Giovanni Paolo II.

2011		 Celebrazione del decimo anniversario della fondazione 
della Facoltà, con la partecipazione del Cardinale William 
Nevada, Prefetto della Congregazione per la Dottrina del-
la Fede, e del Vescovo Enrico dal Covolo, Rettore della 
Pontificia Università Lateranense.

	 Il Senato dell’Università Niccolò Copernico conferisce al Ve-
scovo Andrzej Suski il titolo di “Convallaria Copernicana” 
per il suo eccezionale contributo alla scienza e per i meriti 
speciali dimostrati nello sviluppo dell’Università, tra cui il 
ruolo chiave svolto nella creazione della Facoltà di Teologia.

2023	 	Il Ministero dell’Istruzione e della Scienza conferisce alla 
Facoltà di Teologia dell’Università Niccolò Copernico la 
più alta valutazione accademica in Polonia, la categoria 
A+, nella disciplina delle scienze teologiche.

	 La Facoltà di Teologia dell’Università Niccolò Copernico 
si è classificata al primo posto in Polonia nell’ambito della 
teologia.
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2024	 La Facoltà di Teologia dell’Università Niccolò Copernico 
di nuovo si è classificata al primo posto in Polonia nell’am-
bito della teologia.

2025	 La Facoltà di Teologia dell’Università Niccolò Copernico 
per la terza volta si è classificata al primo posto in Polonia 
nell’ambito della teologia.

Vescovi di Toruń 
Gran Cancellieri della Facoltà di Teologia 
dell’Università Niccolò Copernico di Toruń

Andrzej Suski 
(Vescovo di Toruń: 1992-2017; Gran Cancelliere: 2001-2017)

Wiesław Śmigiel 
(2017-2024; dal 2024: Arcivescovo Metropolita di Stettino-Kamień)

Arkadiusz Okroj 
(dal 2025)

Decani  
della Facoltà di Teologia 

dell’Università Niccolò Copernico di Toruń

Jerzy Bagrowicz (2001-2005)
Jan Perszon (2005-2012)
Dariusz Kotecki (2012-2020)
Wojciech Cichosz (2020-2024)
Dariusz Kotecki (dal 2024)
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Timeline 
of the Faculty of Theology 

of the Nicolaus Copernicus University in Toruń

1998	 The Polish Bishops’ Conference authorizes the establish-
ment of the Faculty of Theology at the Nicolaus Coperni-
cus University in Toruń.

2000	 The Senate of the Nicolaus Copernicus University adopts 
the decision to establish the Faculty of Theology, effective 
from January 1, 2001.

2001	 The Congregation for Catholic Education formally ap-
proves the establishment of the Faculty of Theology at the 
Nicolaus Copernicus University in Toruń.

	 An agreement is signed between the Government of the 
Republic of Poland and the Polish Bishops’ Conference on 
the establishment and operation of the Faculty of Theolo-
gy at the Nicolaus Copernicus University in Toruń.

	 The Faculty commences its activities.
	 The first academic year is officially inaugurated with the 

participation of Cardinal Zenon Grocholewski, Prefect of 
the Congregation for Catholic Education.

2002 	 Representatives of the Nicolaus Copernicus University 
and the Faculty of Theology attend an audience with His 
Holiness Pope John Paul II.

2004	 The Senate of the Nicolaus Copernicus University awards 
an honorary doctorate to Pope John Paul II.

2011		 The Faculty celebrates its 10th anniversary with the par-
ticipation of Cardinal William Levada, Prefect of the Con-
gregation for the Doctrine of the Faith, and Bishop Enrico 
dal Covolo, Rector of the Pontifical Lateran University.

	 The Senate of the Nicolaus Copernicus University awards 
	 Bishop Andrzej Suski the “Convallaria Copernicana” dis-

tinction for his outstanding contribution to scholarship 
and his special role in the development of the University, 
including the establishment of the Faculty of Theology.

2023	 The Ministry of Education and Science awards the Facul-
ty of Theology of the Nicolaus Copernicus University the 
highest academic rating in Poland (A+) in the field of theo-
logical sciences.The Faculty of Theology of the Nicolaus 
Copernicus University is ranked first in Poland in the field 
of theology.
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2024	 The Faculty is again ranked first in Poland in the field of 
theology.

2025	 The Faculty is ranked first in Poland in the field of theolo-
gy for the third consecutive year.

Bishops of Toruń 
Grand Chancellors of the Faculty of Theology 
of the Nicolaus Copernicus University of Toruń

Andrzej Suski
(Bishop of Toruń: 1992–2017; Grand Chancellor: 2001–2017)

Wiesław Śmigiel
(2017–2024; from 2024: Metropolitan Archbishop of Szczecin-Kamień)

Arkadiusz Okroj
(from 2025)

Deans 
of the Faculty of Theology 

of Nicolaus Copernicus University in Toruń

Jerzy Bagrowicz (2001–2005)
Jan Perszon (2005–2012)
Dariusz Kotecki (2012–2020)
Wojciech Cichosz (2020–2024)
Dariusz Kotecki (from 2024)
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Nel Martyrologium Romanum – editio altera MMIV - il 21 novembre è carat-
terizzato anche da questa peculiare memoria:

5. Romæ apud Sanctum Petrum, sancti Gelasii papæ Primi, qui, doctrina 
et sanctitate conspicuus, ne unitati Ecclesiæ imperialis auctoritas obesset, 
duorum regiminum proprietates ac mutuam libertatem primus funditus il-
lustravit; summa caritate et necessitatibus egenorum motus, ut pauperibus 
subveniret, pauperrimus obiit.

Papa Gelasio era un africano; guidò la Chiesa di Roma dal 1° marzo del 
492, e morì a Roma il 21 novembre 496. Il suo corpo fu inumato nella basi-
lica di San Pietro. 

Gelasio fu senza dubbio il papa più importante del tempo compreso 
tra il pontificato di Leone Magno (440-461) e quello di Gregorio Magno 
(590-604). Influì in misura sostanziale sulla teoria e sulla prassi del papato 
nel Medio Evo grazie all’idea dei “due poteri” da lui elaborata; grazie alla 
prospettiva del primato dello spirituale sul temporale, e quindi grazie alla 
dottrina circa la supremazia della Sede Apostolica. Importante fu il suo 
contributo nel campo del Diritto Canonico. Uomo di eccezionale energia, 
Gelasio riuscì ad acquistarsi, nel corso del suo breve pontificato, la stima e 
l’amore del popolo cristiano: doti che, dopo la sua morte, si trasformarono 
in venerazione. 

Sotto il nome di Gelasio si trovano due importanti opere compilate, 
in realtà, dopo la sua morte: il Decretum Gelasianum e il Sacramentarium 
Gelasianum. La prima è una raccolta di decretali (composta nell’Italia set-
tentrionale o nella Gallia meridionale e attribuibile ai primi anni del sec. 
VI) riguardanti il primato della Sede Apostolica e la canonicità dei concili 
dei secoli IV e V. La seconda (il cui titolo risale al sec. IX) è una raccolta 
di testi liturgici e costituisce l’oggetto anche della presente pubblicazione. 
Dall’VIII secolo, quando risulta essere stato compilato – probabilmente nel 
nord est della Francia –, il contenuto rimane in ombra fino al 1680 quando 
il card. Giuseppe M. Tomasi lo edita per la prima volta.

Testimone di una liturgia romana ma con influssi di altri contesti geo-
cultuali, il Sacramentario rivela una ricchezza di testi cui ha attinto anche 
la riforma liturgica promossa dal Vaticano II, e a cui si può ancora attingere 
man mano che la conoscenza dei suoi tesori si approfondisce. Ed è in vista 
di questa “conoscenza” che già nel recente passato si è sentito il bisogno di 
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pubblicare una trilogia di Concordantiae;1 in tal modo è ora possibile acqui-
sire un orizzonte ben più organico circa la tradizione eucologica, soprattut-
to romana, alla luce dei tre più antichi Sacramentari. La lettura completa 
– ad verbum! – dei tre testi e delle Concordantiae permette infatti di cogliere 
aspetti pressoché inesauribili circa la ricchezza del linguaggio orante della 
Chiesa, elaborato attorno alla metà del primo millennio: una ricchezza che 
si è poi riversata nei libri liturgici del secondo millennio giungendo fino ai 
tempi del passaggio tra secondo e terzo millennio quando con la riforma 
liturgica del Vaticano II si sono potute recuperare molte composizioni. 

La conoscenza più approfondita dei Sacramentari e dei loro derivati 
permetterà anche in futuro di scoprire ulteriori testi che possono contribuire 
ad ampliare l’orizzonte teologico del culto cristiano; ed è in questa linea 
che si pone anche l’obiettivo della presente pubblicazione.

1. Una curiosa vicenda…

Tra i vari meriti che la regina Cristina di Svezia (Stoccolma 1626 – Roma 
1689) può aver accumulato nella propria vita, gli studiosi del culto cristia-
no gliene riservano uno in particolare: quello di aver acquistato, tra i tanti, 
anche il codice del Sacramentarium Gelasianum, di averlo portato con sé a 
Roma dopo la sua conversione al cattolicesimo (1654), e soprattutto di aver 
fatto sì che potesse giungere alla Biblioteca Apostolica Vaticana. Tutto que-
sto è il frutto di una passione che ella aveva per i libri antichi e per i mano-
scritti, con l’originario intento di far diventare Stoccolma l’Atene del Nord!

È da questo fatto che il codice che contiene il Sacramentario, insieme a 
numerosi altri, ha ricevuto il titolo di “reginensis” nel momento in cui fu 
acquisito dalla Biblioteca Vaticana,2 dopo essere stato acquistato durante il 
suo breve pontificato da Alessandro VIII (1689-1691) con tutta la biblioteca, 
alla morte della Regina nel 1689. Nel frattempo il card. Giuseppe M. Tomasi 
(1649-1713) avrà la possibilità di farne la prima edizione a stampa nel 1680.3

1   Cf la collana «Veterum et Coaevorum Sapientia» dell’Editrice Las, Roma, dove 
sono apparse le Concordanze del Sacramentarium Gregorianum (2012), del Sacramenta-
rium Veronense (2013) e del Sacramentarium Gelasianum (2014) a cura di M. Sodi – G. 
Baroffio – A. Toniolo. – Parte delle presenti annotazioni sono riprese dall’edizione della 
Concordantia del Gelasianum, cui ha contribuito in maniera determinante la competenza 
del prof. Giacomo Baroffio, cui va il ringraziamento nostro e degli studiosi che si acco-
stano a queste pagine.

2  Cf A. Wilmart, Codices Reginenses latini = Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Codices 
Manuscripti recensiti 23, vol. II, Biblioteca Apostolica Vaticana, Città del Vaticano 1945.

3   Cf Codices Sacramentorum nongentis annis vetustiores… primum prodeunt cura et stu-
dio Ioseph Mariae Thomasij… Romae MDCLXXX. Il testo della Praefatio appare in tradu-
zione italiana a cura di F. Micciarelli in Rivista Liturgica 101/3 (2014) 461-476. Il Tomasi 
all’inizio della sua opera così formula la dedica: «Quos Codices abhinc complura saecu-
la conscriptos Munificentia Tua mihi concessit edendos: hos nunc fui foecundus exem-
plis Maiestati Tuae iure restituo. Qua in re utrumque gratulor, et sine prisci characteris 
molestia in hoc uno volumine eos lectitare Te posse: et de Re Sacra optime meritam 
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La paternità “gelasiana” è invece da ricondurre, secondo la maggior 
parte degli studiosi, a Valafrido Strabone († 849) che lo attribuì a papa Ge-
lasio forse per dare maggiore autorità ai contenuti che sono di origine po-
steriore ai tempi di quel pontificato, anche se possiamo ritenere che una 
parte di libelli derivi da papa Gelasio, dal momento che una notizia nella 
Vita Gelasii del Liber Pontificalis afferma: «… fecit etiam et Sacramentorum 
praefationes et orationes cauto sermone…».4 

Al di là della “paternità”, l’opera fu compilata nel sec. VIII vicino a 
Parigi (monastero di Chelles?), con elementi gallicani e soprattutto romani 
(questa l’opinione di Jean Morin [1591-1659] e di tanti altri studiosi dopo 
di lui); ma i contenuti risalgono fino al sec. VI. Per questo è denominato Sa-
cramentarium Gelasianum Vetus per distinguerlo dagli omonimi rifacimenti 
databili al sec. VIII, frutti della fusione del Gelasiano con un Gregoriano 
Paduense.5 Il Gelasiano si presenta completo per tutte le celebrazioni; il 
contenuto, costituito da 1704 formule, è articolato in tre libri, ed è d’im-
portanza fondamentale per i numerosi testi che riguardano l’iniziazione 
cristiana, l’anno liturgico e altri sacramenti; ma anche per la ricchezza dei 
formulari per varie circostanze.

2. Il Sacramentarium Gelasianum Vetus

Il nucleo “gelasiano” è, cronologicamente, la seconda delle tre principali 
costellazioni eucologiche della Chiesa latina romana. All’Urbe sono col-
legati il più antico “sacramentario” veronese6 e la più recente raccolta 
gregoriana, mentre il repertorio gelasiano propone la tradizione romana, 
integrata con materiale transalpino: fatto che si spiega con l’origine del 
manoscritto redatto in Francia. 

ex eisdem apud eruditos omnes haberi. Accipe ergo quod praeclaram decet Sapien-
tiam, Religionemque tuam: atque in eo summae observantiae in Te meae obsequium 
humaniter admitte. Vale». – Per un’adeguata presentazione della figura e dell’opera del 
cardinale cf I. Scicolone, Il cardinale Giuseppe Tomasi di Lampedusa e gli inizi della scienza 
liturgica = Cultura cristiana di Sicilia 6, Palermo 1981; G.L. Masetti Zannini, Giuseppe 
Maria Tomasi, Cardinale santo e liturgista principe, Curia Generalizia dei Padri Teatini, 
Roma 1986; F. Andreu, Pellegrino alle sorgenti. S. Giuseppe Maria Tomasi. La vita – Il pensiero 
– Le opere, Curia Generalizia dei Chierici Regolari (Teatini), Roma 1987.

4  L. Duchesne, Liber Pontificalis, vol. I, 1955, p. 255; la prima edizione appare a Parigi 
tra il 1886 (vol. I) e il 1892 (vol. II), a cura della tipografia di E. De Boccard. – E’ in corso 
di realizzazione l’edizione latina-italiana dell’opera; cf A. Ballardini – E. Castelli – S. 
Poletti – A.A. Verardi (edd.), Liber Pontificalis, vol. 1 – parte A: Le origini (da Pietro a 
Silvestro). Testo, traduzione e commento = Nuovi testi patristici 9, Città Nuova, Roma 
2025, pp. 507.

5   Cf l’edizione del Liber Sacramentorum Paduensis, a cura di A. Catella – F. Dell’Oro 
– A. Martini = Bibliotheca Ephemerides Liturgicae – Subsidia 131, Edizioni Liturgiche, 
Roma 2005, pp. 595.

6   Si parla ordinariamente  di “sacramentario” anche se può risultare più logico il 
titolo di Enchiridion Veronense data la struttura e il tipo di raccolta dei testi eucologici.
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Nelle altre aree dell’Europa latina medievale si affermano importanti 
tradizioni di cui restano isolati pochi testimoni come, ad esempio, il Missa-
le Gothicum per la complessa realtà del mondo franco.7

Per individuare le peculiarità di una componente del patrimonio litur-
gico e, in particolare, di quello eucologico, non è sufficiente approfondire 
l’analisi delle poche fonti sopravvissute al tempo. Anzi, proprio l’esiguità 
dei testimoni invita a fare studi con comparazioni eortologiche e confronti 
testuali tra le fonti dei vari ambiti. In queste ricerche – che ormai hanno alle 
spalle più di un secolo di laboriosa e proficua attività – i risultati possono 
essere talora sorprendenti. 

Il lavoro che impegna varie discipline – dalla paleografia testuale a 
quella musicale, dalla storia delle istituzioni ecclesiastiche a quella della 
liturgia, dal culto dei Santi alla filologia classica e mediolatina, dalla lette-
ratura alla teologia e all’iconografia – è ancora lontano dall’aver raggiunto 
lo scopo, cioè la conoscenza adeguata dell’universo ecclesiale, quale si è 
cristallizzato nei testi dei Sacramentari e negli altri libri liturgici.

2.1. Disponibilità odierna di un’abbondante documentazione

Questo lunghissimo e impervio cammino è oggi reso più facile da nume-
rose edizioni critiche dei testi liturgici e da innumerevoli saggi e articoli.8 

Un contributo particolare è fornito da sussidi specifici quali sono i re-
pertori di carattere filologico-teologico. Essi hanno in Georg Manz (1928-
2012) un modello che attende prosecuzioni in varie direzioni.9 

Ci sono poi i repertori concentrati su un’unica fonte che producono 
concordanze di parole quanto mai utili.10 Il lavoro della Concordantia ha  

7  Cf L.C. Mohlberg (ed.), Missale Gothicum (Vat. Reg. lat. 317) = Rerum Ecclesiastica-
rum Documenta, Series Maior, Fontes V, Herder, Roma 1961, pp. XXXII+141.

8   Cf la segnalazione delle edizioni del Gelasianum Vetus nella prima parte del Cata-
logo dei manoscritti, più avanti.

9   Cf G. Manz, Ausdrucksformen der lateinischen Liturgiesprache bis ins elfte Jahrhundert 
= Texte und Arbeiten 1. Abt. Beiheft 1, Erzabtei, Beuron 1941. Si tratta di una indagine 
sistematica sul materiale eucologico dei sacramentari al fine di individuare gli elementi 
propri di ciascuna tradizione e rilevare la presenza di espressioni estranee (ad esempio, 
ispaniche) nelle fonti romane. Sono prese in considerazione 1105 espressioni da abiectio 
carnis a viventium omnium mater.

10   Cf C. Mohlberg – L. Eizenhöfer – P. Siffrin (edd.), Sacramentarium Veronense (Cod. 
Bibl. Capit. Veron. LXXXV [80]) = Rerum Ecclesiasticarum Documenta, Series Maior, 
Fontes 1, Herder, Roma 21966, pp. CXV+458. Oltre alle 1331 formule del veronese, sono 
pubblicati il Rotolo di Ravenna: pp. 174-178 e p. 203; i Frammenti Milano, Bibl. Ambrosia-
na, O 210 sup., f. 46 (sec. VI-VII): pp. 178-180; i Frammenti  Stuttgart, Württ. Landesbibl., 
H.B. VII 10 (sec. VII-VIII): pp. 180-181; Orazioni particolari del gelasiano del sec. VIII “Phil-
lipps”, Berlin, Staatsbibl., Phillipps 1667: pp. 182-199; il Frammento Mone, Karlsruhe, Ba-
dische Landesbibl., Aug. CCLIII, f. 96v: pp. 200-201; i Frammenti anonimi ariani, Città del 
Vaticano, BAV, Vat. lat. 5750, f. 73-74: pp. 201-202. Indici delle citazioni e reminiscenze 
bibliche: pp. 230-234; vocaboli: pp. 235-438.
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colmato una grossa lacuna e rende disponibile l’elenco completo dei voca-
boli che affiorano dai testi eucologici del sacramentario Gelasiano vetus.11 

2.2. Testimone di peculiari tradizioni

Il codice è praticamente l’unico testimone integro di una particolare tra-
dizione eucologica che, come accennato, coniuga insieme le tradizioni 
romana e franca.12 

Il nucleo centrale del sacramentario è stato attribuito a vari centri. Un’i-
potesi ormai superata è stata proposta da Klaus Gamber (1919-1989), infa-
ticabile ricercatore di nuove fonti liturgiche che interpretava con l’aiuto di 
una certa fantasia; a lui si deve la collocazione del Gelasiano a Ravenna!13 

Oggi si è unanimi nel ritenere che si tratti sostanzialmente di un libro 
romano, ma divergono i giudizi sui particolari. Fa testo, quasi ovunque, 

11   Cf L.C. Mohlberg – L. Eizenhöfer – P. Siffrin (edd.), Liber Sacramentorum Romanae 
Aeclesiae ordinis anni circuli (Cod. Vat. Reg. lat. 316/Paris Bibl. Nat. 7193, 41/56) (Sacramentarium 
Gelasianum) = Rerum Ecclesiasticarum Documenta, Series Maior, Fontes 4, Herder, Roma 
31981, pp. XLIV+323. Il manoscritto contiene 1704 formule. Nel volume sono inoltre pub-
blicati anche l’Exorcismus contra energumenos (nn. 1705-1725), lo Iudicium paenitentiale (nn. 
1726-1786), il Breviarium Apostolorum… (nn. 1787-1799) provenienti dalla Bibl. Naz. di Parigi; 
inoltre i frammenti “Bannister”, Paris, BnF, lat. 10837, 42v-43r (Echternach sec. VIII/2, pp. 
265-266) e i frammenti “Baumstark”, London, British Libr., Add. 37518, pp. 116-117 (Inghil-
terra? Francia sett.? sec. VIII, pp. 266-267). – Per la bibliografia si può vedere l’ampia rasse-
gna apparsa nella ristampa del 1981, alle pp. 325-330, oltre a quanto segnalato nella nota 13.

12  Alcuni dati di carattere filologico emergono dagli elenchi e dagli apparati di opere 
quali P. Bruylants, Les oraisons du Missel Romain. Texte et Histoire. I: Tabulae synopticae fontium 
Missalis Romani. Indices. II: Orationum textus et usus juxta fontes = Etudes Liturgiques 1, Centre 
de Documentation et d’Information Liturgiques - Abbaye du Mont César, Louvain 1952. 
Nel primo volume sono presentate - nei singoli formulari - le diverse tradizioni eucologiche 
testimoniate da una quarantina di fonti manoscritte e a stampa. Index verborum (incompleto): 
pp. 217-281, Index orationum alfabetico: pp. 283-330. L’opera è riprodotta in M. Sodi – A. 
Toniolo – P. Bruylants (edd.), Liturgia Tridentina. Fontes – Indices – Concordantia 1568-1962 
= Monumenta Liturgica Piana 5, Lev, Città del Vaticano 2010 (cf nota 23). - Cf inoltre: J . 
Deshusses – B. Darragon, Concordance et tableaux pour l’étude des grands sacramentaires, I: 
Concordance des pièces; II: Tableaux synoptique; III: Concordance verbale A-D; IV: Concordance 
verbale E-L; V: Concordance verbale M-P; VI: Concordance verbale Q-Z = Spicilegii Friburgensis 
Subsidia 9-14, Ed. Universitaires, Fribourg 1982 [I-III] e 1983 [IV-VI]. Sono elaborate tutte le 
orazioni presenti nei “grandi sacramentari”: Veronese (o Leoniano), Gelasiano, Gregoriano 
adrianeo, supplemento di Aniano, gelasiani del sec. VIII (Gellone, Angoulême, San Gallo 
348). Il vol. I contiene l’indice alfabetico di tutte le orazioni; il vol. II presenta un prospetto 
di tutti i formulari e delle singole formule (4258) secondo la successione che essi hanno in 
ciascuna fonte; i voll. III-VI contengono le concordanze verbali di tutte le parole presenti in 
tutte le formule. – Cf infine B. Coppieters’t Wallant, Corpus Orationum, inchoante E. Moeller, 
subsequente I.M. Clément, 14 voll. = Corpus Christianorum, Series Latina 160 A-M, 161, 
Brepols, Turnholti 1992-2004. Nei primi 9 volumi sono pubblicate in ordine alfabetico e con 
apparato di varianti tutte le orazioni della Messa edite in molte pubblicazioni moderne.

13   Cf K. Gamber, Codices Liturgici Latini Antiquiores = Spicilegii Friburgensis Subsidia 
1, Universitätsverlag, Freiburg 21968, pp. 299-318; sui Gelasiani del sec. VIII cf pp. 368-397.
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una lunga ma non sempre solida narrazione pubblicata nel 1957 da Antoine 
Chavasse (1909-2005);14 molti ripetono le sue ipotesi fino a ritenerle reali. 

In questa situazione l’acuto e tenace saggio di Alfio Massimo Martelli è 
stato ed è tuttora praticamente ignorato.15 Si tratta di un poderoso lavoro il 
cui contenuto è articolato in due parti. Nella prima l’Autore studia il San-
torale Proprium del Gelasiano, evidenziando indizi per la datazione e per 
la definizione del suo stato originale; mentre nella seconda parte presenta 
una interpretazione più oggettiva e differenziata circa l’origine e il significa-
to dei formulari con due o più orazioni collocate prima della secreta. E con 
riferimento esplicito alle posizioni di Chavasse il Martelli (1933-…) scrive a 
conclusione del suo lavoro: «… era necessario discutere e giudicare quelle 
teorie che… erano in primo piano nella considerazione di tutti gli studiosi… 
Teorie e ipotesi assurte a così grande fama… corrono il rischio di deviare gli 
studi su di un dato argomento per dei lunghi periodi. Da qui la necessità di 
non dilazionare questo esame critico e questa nuova puntualizzazione».16 

2.3. Dai Gelasiani del sec. VIII alla tradizione gregoriana

Un problema non irrilevante è costituito dal complesso agglomerato gela-
siano che vede raccogliersi intorno al Vetus un’ampia corona di satelliti: i 
gelasiani dell’VIII secolo o gelasiani di ultima generazione prima dell’inte-
grazione con la tradizione gregoriana e la formazione dei libri misti. 

Questi Sacramentari sono compilazioni frutto di «une réorganisation, 
effectuée à partir d’organisation antérieures».17 Il problema sta nell’iden-
tificare queste fonti e i procedimenti redazionali. Anche in questo caso, le 

14   Cf A. Chavasse, Le sacramentaire Gélasien (Vaticanus Reginensis 316). Sacramentaire 
presbytéral en usage dans les titres romains au VIIe siècle = Bibliothèque de théologie IV: 
Histoire de la théologie 1, Declée & Cie, Paris ... 1958, pp. XXXIX+817.

15   Sull’ipotesi della super sindonem nella liturgia romana cf A.M. Martelli, Un feno-
meno della liturgia gallicana e del Gelasiano: le messe con più orazioni prima della segreta, in 
Studia Patavina 19 (1972) 539-579 = Id., Contributi allo studio del Sacramentario Gelasiano 
Reg. 316 (Nuove prospettive per la spiegazione della sua formazione). Estratto della Tesi di 
Laurea nella Facoltà Teologica del Pontificio Ateneo di S. Anselmo in Roma, Padova 
1973; Id., Un fenomeno della liturgia gallicana e del gelasiano: le messe con più orazioni prima 
della segreta, in Studia Patavina 20 (1973) 546-569; e soprattutto Id., Il Sacramentario gela-
siano. Cod. Vat. Reg. 316. Primo testimone completo dell’esperimento della Liturgia Romana 
nella Gallia Precarolingia, Vita Trentina Editrice, Trento s.d. (2003), pp. 246. Preziosa la 
Bibliografia con l’indice dei nomi, degli autori e degli argomenti (pp. 221-242).

16   Ibid., p. 213.
17   A. Chavasse, Le sacramentaire dans le group dit «Gélasiens du VIIIe siècle». Une compilation 

raisonnée. Etudes des procédés de confection et Synoptique nouveau modèle, I: Etudes particulières; 
II: Synoptiques et tableaux speciaux = Instrumenta patristica 14 A/B, Abbatia S. Petri - M. Ni-
jhoff, Steenbrvgis - Hagae 1984; citazione dal vol. I, p. III. Cf M. Klöckener, Sakramentarstu-
dien zwischen Fortschrift und Sackgasse. Entschlüsselung und Würdigung des zusammenfassenden 
Werkes von Antoine Chavasse über die Gelasiana des 8. Jahrhunderts, in Archiv für Liturgiewissen-
schaft 32 (1990) 207-230.



19

introduzione

analisi filologiche di Roger Bernard Moreton (1942-…) non hanno trovato 
un’adeguata risonanza e neppure l’elasticità mentale necessaria per aprirsi 
a orizzonti storici imprevisti, ma certo non nuovi.18 

Basti considerare che la «redazione gelasiana, cui attingono direttamente 
i Gelasiani del sec. VIII, in alcuni casi è anteriore alla stessa redazione del 
Veronese o almeno di qualche libello di questa classica raccolta». Moreton, 
inoltre, prospetta che la redazione dei Gelasiani «sia da ricercarsi in un centro 
benedettino della zona vicina alle Alpi Retiche verso il terzo quarto del sec. 
VIII. Di qui il Sacramentario si sarebbe diffuso presto nelle varie regioni».19

Questi pochi accenni lasciano intravedere l’importanza di sussidi come 
la Concordantia. Certamente nella storia delle tradizioni eucologiche (roma-
ne) è necessario studiare e confrontare i testimoni nella loro integrità, nella 
complessa articolazione delle sezioni e dei formulari, nella redazione delle 
singole orazioni e testi diversi (senza dimenticare neppure le rubriche). 

Ma è indispensabile riprendere le analisi comparative anche sul piano 
lessicografico al fine di individuare le diverse stratificazioni dei libri litur-
gici: stratificazioni che emergono dalle modifiche semantiche e dall’uso di 
particolari vocaboli propri di determinate aree culturali e linguistiche e di 
precisi momenti cronologici.

In questa linea si pone anche il presente lavoro. Il confronto con il Ca-
talogo dei manoscritti – e la relativa Bibliografia – permette di cogliere l’o-
rizzonte dei testi manoscritti relativi al Gelasianum Vetus, ai numerosi Frag-
menta e ai Gelasiani misti.

3. Il contributo delle fonti liturgiche 
    alla conoscenza della latinitas liturgica

Per la storia delle fonti liturgiche i secoli che scorrono dal tempo del Conci-
lio di Trento in poi costituiscono un periodo quanto mai prezioso; a partire 
da quanto stabilito dal Concilio stesso, emerse l’esigenza di realizzare una 
riforma della liturgia, come da tempo e da più parti era auspicato.

L’esigenza di pubblicare, rinnovandoli, il Missale e il Breviarium fece 
sorgere il bisogno di conoscere meglio la tradizione dei testi liturgici. Le 
Commissioni, però, non avevano a disposizione una conoscenza delle fon-
ti liturgiche tale da offrire una garanzia seria per un’autentica riforma. Per 

18   Cf B. Moreton, The Eight-Century Gelasian Sacramentary. A Study in Tradition = 
Oxford Theological Monographs, Oxford University Press, Oxford 1976, pp 222. Un 
importante caso anteriore alle raccolte gelasiane – che è venuto in mente a Giacomo 
Baroffio quando nel 1976-1977 ha letto per la prima volta il saggio di Moreton – è quello 
della tradizione letteraria del Padre nostro tramandato nei Vangeli di Matteo e di Luca. 
Secondo Joachim Jeremias, la redazione più lunga, in quanto a estensione, è più recente, 
ha introdotto nuove formule; ma in quanto al vocabolario e al suo uso riflette la redazione 
primitiva. 

19   La citazione proviene dalla recensione di G. Baroffio (B.B.) in Rivista Liturgica 
66/5 (1979) 714-716: 715; scheda 21 del Bollettino bibliografico.
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questo, per la riforma del Missale, ad esempio, fu preso il testo allora in uso 
nella Curia romana (la cui prima edizione a stampa risaliva al 1474)20 e con 
alcune varianti fu pubblicato nel 1570.21 

Sarà solo nel 1680 che, ad opera del card. Giuseppe Maria Tommasi – 
come già ricordato nella nota 3 –, apparirà per la prima volta l’edizione a 
stampa degli antichi sacramentari. L’opera: Codices nongentis annis vetustio-
res avrà un notevole successo sia per il valore in sé, sia perché darà adito 
all’incremento delle edizioni delle antiche fonti liturgiche; uno sviluppo 
che sarà coronato dalla scoperta del Sacramentarium Veronense nel 1713, e 
dalle edizioni critiche che si susseguiranno soprattutto nei secoli XIX e XX.22

Il secolo XX sarà ricordato nella storia della liturgia come il tempo 
propizio non solo per la conoscenza della maggior parte delle fonti li-
turgiche, ma anche perché questa ricerca continuerà a riversare i suoi 
benefici influssi sulla lex orandi (come pure sulla lex credendi) della Chiesa 
di Rito Romano con la riforma istituita dal Concilio Vaticano II. Una ri-
forma, questa, che a differenza di quella promossa dal Concilio di Trento, 
ha potuto beneficiare del frutto del grande lavoro svolto in precedenza 
con la scoperta ed edizione di testi. Ma sarà anche l’attuazione della ri-
forma stessa – con l’invito a conoscere meglio i contenuti dei libri liturgi-
ci rinnovati – che costituirà uno stimolo ad approfondire ulteriormente 
i contenuti e le forme di questo patrimonio linguistico e contenutistico 
elaborato soprattutto nel primo millennio.

È in questa linea che l’evidenziare alcune realtà editoriali apparse 
attorno alle soglie del terzo millennio, permette di cogliere come – 
attraverso il linguaggio della latinitas liturgica – la ricchezza espressiva e 
un contenuto teologico raffinato siano giunti fino a noi.

Il linguaggio dei libri liturgici tridentini appartiene alla linea dell’eu-
cologia classica del primo millennio. Mentre i testi eucologici, in genere, 
riprendono spesso ad litteram le formulazioni soprattutto del tempo dei 
Padri, le indicazioni rubricali saranno il frutto del lavoro che la Congrega-
zione dei Riti – fondata dal papa Sisto V il 22 gennaio 1588 – dovrà svolge-
re lungo il tempo. Pertanto, nello studio della latinitas sarà ovviamente da 
distinguere lo stile della composizione eucologica da quello delle rubriche; 
non si dimentichi inoltre, per la parte rubricale, l’incidenza della pubblica-
zione del Codex Iuris Canonici nel 1917.

Lo strumento per accostare nello specifico la latinitas dell’eucologia è offerto 
dalla Concordantia del Missale del 1962, apparsa – insieme ad altre indicizza-

20  Cf R. Lippe (ed.), Missale Romanum. Mediolani 1474, I.: Texte = Henry Bradshaw 
Society 17, London 1907, pp. XXVII+502.

21   Cf M. Sodi – A.M. Triacca (edd.), Missale Romanum. Editio Princeps (1570) = Monu-
menta Liturgica Concilii Tridentini 2, Libreria Editrice Vaticana, Città del Vaticano 22012, 
pp. XLVIII+720.

22   Cf quanto già esposto nell’Introduzione al volume: Sacramentarium Veronense – 
Concordantia, edito a cura di M. Sodi – G. Baroffio – A. Toniolo = Veterum et Coaevorum 
Sapientia 10, Las, Roma 2013, pp. 667: qui pp. 7-12.
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zioni – come quinto volume della collana «Monumenta Liturgica Piana» nel 
2010: Liturgia Tridentina. Indices, fontes, concordantia, 1568-1962.23 Solo con tale 
strumento – accostato in dialogo con la Concordantia del Missale Romanum del 
Vaticano II24 – è possibile cogliere non solo la ricchezza terminologica racchiusa 
nella principale fonte della liturgia, ma anche la potenzialità semantica che il 
singolo termine rivela quando è accostato alla luce del sintagma in cui si trova.

3.1. Un invito ad approfondire il linguaggio della latinitas usata nel culto

Al seguito degli studi di Christine Mohrmann (1903-1988), di Bernard 
Botte (1883-1980), di Marie-Pierre Ellebracht, di Albert Blaise (1894-1975), 
di Antoine Dumas (1932-2020), di Pierre-Marie Gy (1922-2004) e di tanti 
altri, abbiamo avuto in tempi recenti contributi preziosi in ordine alla 
conoscenza più approfondita della latinitas liturgica.25

Il patrimonio di testi espressi in questa lingua è tanto enorme quanto 
ancora abbastanza sconosciuto, nonostante che molte composizioni del 
primo millennio siano rifluite, anche attraverso la riforma liturgica del 
Vaticano II, nell’attuale Missale Romanum e in altri libri.

Una certa precomprensione nei confronti del latino ecclesiastico, e li-
turgico in particolare, ha fatto sì che non si prestasse adeguata attenzione 
alle composizioni eucologiche che risultano quanto mai splendide sia per 
la metrica, sia per il ritmo, sia per l’uso della terminologia. Si pensi alla 
composizione degli inni sacri,26 alle formule più sviluppate delle bene-
dictiones, agli embolismi prefaziali che in pochi passaggi sintetizzano la 
celebrazione del mistero, alla eucologia minore che in poche parole sa 

23   La collana «Monumenta Liturgica Piana» contiene cinque volumi in edizione 
anastatica e introduzione a cura di M. Sodi e A. Toniolo: Missale Romanum. Editio typi-
ca (1962), 2007-22018, pp. XXXII+1096; Rituale Romanum. Editio typica (1952), 2008, pp. 
XIII+970; Pontificale Romanum. Editio typica (1961-1962), 2008, pp. XIV+526; Breviarium 
Romanum. Editio typica (1961 – Totum), 2009, pp. XIX+1648; e infine Liturgia Tridentina. 
Indices, fontes, concordantia (1568-1962) a cura anche di P. Brylants, 2010, pp. XIX+1254.

24   Per una peculiare conoscenza dell’attuale Messale Romano cf M. Sodi – A. To-
niolo, Concordantia et Indices Missalis Romani. Editio typica tertia = Monumenta Stu-
dia Instrumenta Liturgica 23, Libreria Editrice Vaticana, Città del Vaticano 2002, pp. 
XVI+1965; nel volume successivo n. 24 della collana sono apparsi: Praenotanda Missalis 
Romani. Textus – Concordantia – Appendices, 2003, pp. 807.

25   Per opportune informazioni su molti personaggi cf A. Ward – C. Johnson, Orbis Litur-
gicus. Repertorium peritorum nostrae aetatis in re liturgica = Bibliotheca Ephemerides Liturgicae 
– Subsidia 82, Edizioni Liturgiche, Roma 1995, pp. XXXVIII+926. – Per molti di questi Periti 
in re liturgica è doveroso percorrerne l’In memoriam nelle varie riviste di liturgia e in internet.

26  A proposito delle composizioni inniche si veda l’opera a cura di F. Giuntoli, Inni 
cristiani d’Occidente. L’innario della Liturgia horarum iuxta Ritum Romanum, editio typica 
altera = I millenni, Einaudi Editore, Torino 2023, pp. XCIV+950; i testi, in latino e in ita-
liano (e con una linea di notazione neumatica), sono riportati secondo i tempi dell’anno 
liturgico e del santorale; seguono ben 10 indici che permettono una conoscenza adegua-
ta delle composizioni rispondendo alle più diverse attese dei ricercatori.
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esprimere uno o più concetti teologici di elevato spessore contenutistico 
con raffinata terminologia.

Confrontarsi pertanto con la latinitas delle fonti liturgiche è come immer-
gersi in un oceano sconfinato in cui talvolta si riflettono anche elementi della 
latinità classica, ma il tutto riespresso con quella modalità linguistica tipica 
di un populus, di una plebs che si rivolge al proprio Signore, rielaborando in 
particolare il contenuto del linguaggio biblico, e trasformarlo in preghiera.

3.2. Immersi in un “patrimonio immateriale” dell’umanità

Da tempo l’UNESCO cerca di salvare luoghi, monumenti, istituzioni che co-
stituiscono pagine di grande valore per la cultura dell’umanità. Anche per 
la lingua latina ci si è attivati per salvarla come “patrimonio immateriale 
dell’umanità”. È sicuramente un appoggio a quanto molti stanno portando 
avanti, talora con grande fatica e molte incomprensioni.

Resta però un dato di fatto: quasi tre millenni di cultura, soprattutto in 
Occidente, sono stati affidati alla lingua latina. Nella liturgia cristiana perma-
ne come termine di riferimento il linguaggio liturgico in latino nelle editiones 
typicae e nelle stesse celebrazioni.27 Con uno specifico vantaggio: quanto valo-
rizzato nella celebrazione odierna costituisce il frutto di un percorso e di una 
traditio che affonda le sue radici nella Bibbia e il suo radioso sviluppo nella 
tradizione soprattutto del primo millennio. I Sacramentari sono il frutto più 
eloquente di una latinitas sempre impegnativa, ma comunque fluida e imme-
diata perché destinata ad una assemblea che dialoga con il soprannaturale.

4. Per philologiam ad theologiam

Nel contesto celebrativo del XXV anniversario della fondazione della Fa-
coltà di Teologia dell’Università di Toruń, può risultare doveroso eviden-
ziare l’obiettivo “teologico” di quanto offerto in queste pagine.

Lo studio delle fonti con l’ausilio delle varie Concordanze non ha altro 
obiettivo se non quello di facilitare l’accostamento degli antichi Sacramenta-
ri che hanno poi permesso di riversare tanta della loro ricchezza nel Missale 
Romanae Curiae, nel Missale Romanum edito in seguito a quanto stabilito dal 
Concilio di Trento, e soprattutto nel Missale Romanum (ma anche in altri libri li-
turgici) la cui rielaborazione è stata voluta dai Padri del Concilio Vaticano II.28

27  Per una panoramica completa sui libri liturgici attuali cf il fascicolo monografico: 
La liturgia di rito romano e i suoi libri, in Rivista Liturgica 95/5 (2008) – una redazione ag-
giornata del testo appare nella miscellanea “Fons Vitae” in onore di mons. Piero Marini 
nella presente collana (2027); e più recentemente C. Folsom, The liturgical books of the 
Roman Rite. A guide to the study of their typology and history = Ecclesia Orans – Studi e 
Ricerche 7, Editrice Domenicana Italiana, Napoli 2023, pp. 271.

28   Per il Missale Romanum del Vaticano II e per una panoramica completa dei libri 
liturgici si vedano i vari fascicoli di Rivista Liturgica sui temi: Missale Romanum. La «no-
vitas» della terza edizione latina (90/4 (2003); La tradizione liturgica della Chiesa di Roma 
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Lo studioso sa che l’obiettivo principale di tutto questo è costituito dal-
lo studio filologico per cogliere la ricchezza teologica dei termini propri 
dell’eucologia. Una ricchezza che è possibile approfondire quando si valo-
rizza la filologia e l’analisi sintagmatica per giungere – in dialogo con tutte le 
altre espressioni parallele – a evidenziare lo specifico teologico di un termine 
sempre considerato nell’insieme della formula cui appartiene, e più ancora 
del formulario e del tempo liturgico per cui è stato pensato, scritto e pregato.

È la metodologia liturgica – e più in generale quella teologica 
“sacramentaria” – che viene a beneficiare di simili strumenti di lavoro. La 
storia dell’ermeneutica specificamente liturgica ha fatto grandi progressi in 
tempi recenti; un’ermeneutica che tocca tutti i linguaggi del culto cristiano, 
ma in particolare quella relativa ai testi eucologici.29

L’intreccio tra l’ermeneutica liturgica e quella biblica ha riaperto un’at-
tenzione più spiccata al rapporto tra bibbia e liturgia,30 facendo riemergere 
una “pagina” ben conosciuta al tempo dei Padri, e oggi quanto mai accolta 
come garanzia di ulteriori approfondimenti in vista di una teologia e spi-
ritualità liturgica che nascono dall’esperienza del culto cristiano e ad essa 
riconducono anche attraverso lo studio filologico e testuale.31

In questa ottica anche l’aridità di una Concordanza può offrire un con-
tributo prezioso per cogliere aspetti sempre nuovi della ricchezza teologi-
ca che promana dalla celebrazione dei santi misteri, e – di riflesso – dalla 
ricchezza della parola di Dio di cui gli autori delle formule avevano una 
consuetudine così intensa da offrirci testi perenni perché sempre attuali, 
segno della “vitalità” dei tesori racchiusi nel Sacramentario.

5. La presente edizione

Con il titolo Gelasiana abbiamo voluto esprimere in sintesi l’obiettivo di 
richiamare l’attenzione sul Sacramentario, sulla sua storia, sui manoscritti, 
sulla relativa bibliografia.

Ne scaturisce un lavoro che può costituire un’ulteriore base per svi-
luppare lo studio dei manoscritti in vista soprattutto della teologia che è 
racchiusa nelle tante e diversificate formule; uno studio che non risulta 

(95/5 (2008); ed Ermeneutica del libro liturgico (98/3 (2011), oltre a quanto già citato in 
precedenza.

29   È opportuno tener sempre in considerazione i contributi presenti nel Dizionario 
di Liturgia, edito a cura di D. Sartore – A.M. Triacca – C. Cibien, San Paolo, Cinisello B. 
(Mi) 2001: Ermeneutica (del Lezionario) di R. De Zan; Eucologia di M. Augé; e nel Dizionario 
di omiletica, Ldc-Velar, Torino-Bergamo 2013: Eucologia di A. Catella.

30   Cf al riguardo il prezioso contributo di A.M. Triacca, Bibbia e liturgia, in D. Sartore 
– A.M. Triacca – C. Cibien (edd.), Dizionario di liturgia, San Paolo, Cinisello B. (Mi) 2001, s.v.

31   Due esempi recenti sono apparsi nella rivista Latinitas NS della Pontificia Acca-
demia di Latinitas: M. Sodi, Latinitas liturgica. Una pagina esemplare circa il rapporto tra 
Scrittura ed eucologia 1 (2013) 51-72; F.M. Arocena, Analecta hymnica Ecclesiae: himnarios 
e himnos 2 (2014) 69-82.
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fine a se stesso ma che si prolunga anche nel nostro oggi dal momento che  
– come già sopra ricordato – numerosi testi risultano oggi presenti soprat-
tutto nel Missale Romanum edito dopo il Concilio Vaticano II.

Pertanto, la presente Introduzione ha solo l’obiettivo di ripercorrere le linee 
essenziali per una conoscenza del Sacramentario, e soprattutto per introdur-
re e condividere il frutto di una notevole ricerca che ora mette a disposizione 
l’indicizzazione dei manoscritti del Gelasianum Vetus e dei Gelasiani misti. 
Le singole schede racchiudono tutte quelle indicazioni che permettono di 
conoscere a fondo il manoscritto, a cominciare dalla bibliografia e talvolta 
dalla descrizione del contenuto con l’indicazione dei titoli dei singoli formu-
lari. L’amplissima Bibliografia permette di verificare i numerosi studiosi che 
hanno apportato il loro contributo alla conoscenza del Sacramentario.

A questa ampia ricerca fa seguito un esempio di analisi teologico-liturgica 
dei contenuti eucologici del Sacramentario.32 L’esame dei testi del tempo na-
talizio, dall’Avvento all’Epifania, permette di cogliere la ricchezza teologica 
racchiusa nei vari formulari. Quanto emerge lascia intravedere il modo con 
cui la liturgia accoglie e rilegge il dato biblico, attualizzandolo nel contesto 
celebrativo. La mancanza di riferimenti diretti al testo biblico lascia comun-
que intravedere l’impegno di una rilettura della storia della salvezza nello 
specifico contesto dell’azione liturgica celebrata nello scorrere del tempo.

Nella Presentazione, infine, le parole del Decano della Facoltà di Teolo-
gia dell’Università di Toruń offrono il significato e l’obiettivo della presen-
te opera, mentre informano sui 25 anni di storia che hanno permesso alla 
Facoltà di raggiungere obiettivi non solo accademici di grande rilievo. E 
l’aver pensato di coniugare la storia recente della Facoltà con un segmento 
di storia liturgica può essere accolto come augurio per proseguire nel cam-
mino con le più grandi e specifiche competenze!

Tutto questo rientra il quella logica del veritatem inquirere – espressione 
tratta da una lettera di Niccolò Copernico (1473-1543) – che invita, anche 
secondo il titolo della presente collana, a proseguire in quel dialogo tra 
fede e cultura in cui la teologia è chiamata continuamente a confrontarsi e 
a giocare la credibilità del proprio lavoro culturale.33

32   Il testo è un’anteprima dell’edizione latina-italiana con commento del Sacramen-
tario, sulla linea di quanto è stato operato per il Gregoriano: Aa. Vv., Sacramentario Grego-
riano. Testo latino-italiano e commento = Veritatem inquirere 7, Edusc, Roma 2021, pp. 492.

33   Cf al riguardo il prezioso testo predisposto dal Pontificio Consiglio della Cultu-
ra, Fede e cultura. Antologia di testi del Magistero Pontificio da Leone XIII a Giovanni Paolo II, 
Libreria Editrice Vaticana, Città del Vaticano 2003, pp. 1574; preziose nell’Indice temati-
co le voci: Liturgia, Teologia, Università ed altre ancora.
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1. Gelasianum Vetus

CITTÀ DEL VATICANO [SCV]

1.	 Biblioteca Apostolica Vaticana, ms. Reg. lat. 316 + Paris, Bibliothèq-
ue nationale de France, ms. Lat. 7193 (ff. 41-56). Perg., ff. 245, mm 
260×170. Sec. VIII (c. 750), Francia (Chelles o Jouarre). 

	 * Facsimile: Sacramentarium Gelasianum. E Codice Vaticano Reginensi 
Latino 316 vertente Anno Sancto MCMLXXV iussu Pauli pp. phototypice 
editum, In Civitate Vaticana 1975. 

	 * Edizioni: J.M. THOMASIUS, Codices sacramentorum nongentis annis 
vetustiores, Romae 1680, pp. 1-262; L.A. MURATORI, Liturgia Romana 
Vetus, vol. I, Venetiis 1748, pp. 485-792; PL, 74, col. 1055-1244; H.A. WIL-
SON, The Gelasian Sacramentary. Liber Sacramentorum Romanae Ecclesiae, 
Oxford 1894; L.C. MOHLBERG - L. EIZENHÖFER - P. SIFFRIN, Liber 
Sacramentorum Romanae Ecclesiae Ordninis Anni Circuli (Cod. Vat. Reg. 
Lat. 316 / Paris Bibl. Nat.7193, 41/56) (Sacramentarium Gelasianum), Rerum 
Ecclesiasticorum Documenta. Series Maior. Fontes IV, Roma 1960; A. 
CHAVASSE, Textes liturgiques de l’Église de Rome: Le cycle liturgique romain 
annuel selon le sacramentaire du «Vaticanus Reginensis 316», Paris 1997. 

	 * Concordanze: SIFFRIN 1959; SODI - BAROFFIO - TONIOLO 2014. 
	 * Bibliografia: CLLA, pp. 301-303 nr. 610; CLLAS, pp. 73-74 nr. 610; 

DELISLE 1876, pp. 475-477; DELISLE 1886, p. 66 nr. 2; PROBST 1892, 
pp. 143-169; BÄUMER 1893, pp. 241-301; BISHOP 1894, pp. 245-278; 
PLAINE 1895; EBNER 1896, pp. 238-239, 374-375; EHRENSBERGER 
1897, pp. 390-392; PLAINE 1901; MORIN 1913, pp. 226-228; BISHOP 
1918, pp. 39-91; LOWE 1926, pp. 357-373; BAUMSTARK 1927b, pp. 4*-
45*; FRUTAZ - CHAVASSE 1929, pp. 447-451; MANZ 1938, pp. 192-
196; WILMART 1945, p. 200; BOURQUE 1948, pp. 171-298; KENNE-
DY 1948, pp. 183-188; CHAVASSE 1948, pp. 79-98; CHAVASSE 1949, 
pp. 257-275; SCHMIDT 1952, pp. 103-173; ASHWORTH 1953, pp. 9-23; 
DÜRIG 1953, pp. 46-64; CHAVASSE 1955, pp. 209-226; RIGHETTI 1956, 
pp. 246-247; CHAVASSE 1958; CAPELLE 1959, pp. 864-879; ELLARD 
1960, pp. 271-275; COEBERGH 1961, pp. 45-88; ASHWORTH 1962, pp. 
271- 275; CHAVASSE 1962, pp. 19-37; KLEINHEYER 1962, pp. 30-32; W. 
DÜRIG 1963, pp 70-81; SALMON 1969, p. 19 nr. 29; THOMPSON 1970, 
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pp. 436-440; MARTELLI 1972, pp. 539-579; PUTHANANGADY 1973; 
MOELLER 1973, p. 75; MARTELLI 1973; MARTELLI 1973a, pp. 213-
222; MARTELLI 1973b, pp. 546-569; THOMPSON 1975, pp. 425-426; 
NEUNHEUSER 1975, pp. 27-46; NOCENT 1975, pp. 243-260; VOGEL 
1975, pp. 48-57; MORETON 1976, pp. 198-202; ZIEGLER 1976, pp. 
1-142; AGRELO 1977, pp. 267-288; JANICKI 1978-1978, pp. 139-151; 
MARTIMORT 1978a, pp. 112-113 nr. 127; SICARD 1978, pp. 239-257; 
DESHUSSES - HOURLIER 1979, p. 203 nr. 100; ASHWORTH 1979, pp. 
21-29; SUNTRUP 1980, p. 356 nr. 181; MOELLER 1981, p. XLI; GAM-
BER 1984, pp. 68-91; TOLDO 1984; JANINI 1985, pp. 191-204; TOLDO 
1986, pp. 567-604; BUONOCORE 1986, pp. 600-602 nr. 11024-11100; 
CHAVASSE 1989, pp. 177-255; DYBOWSKI 1991; CERESA 1991, pp. 
244-245 nr. 5791-5819; WALTERS ROBERTSON 1991, pp. 421-424 nr. 
38; PLOTZEK - SURMANN 1992, pp. 64-67 (K. Bierbrauer); MOEL-
LER 1992, p. XXIX; PALAZZO 1993, pp. 66-69; BUONOCORE 1994, 
p. 318 nr. 6042-6078; DEKKERS 1995, pp. 620-621 nr. 1899; METZGER 
1994, pp. 81-106; METZGER 1997, pp. 181-184; BOUHOT 1998, pp. 
27-37; CERESA 1998, p. 363; FOLSOM 1999, p. 267-268; MIAZEK 
1999, pp. 145-156; BAROFFIO 1999, p. 274; BOGUNIOWSKI 2001, pp. 
72-75; SMYTH 2003, pp. 126-141; MARTELLI 2003; CERESA 2005, pp. 
452-453; GARIPZANOV 2008, pp. 58-67; GOÑI BEÁSOAIN DE PAU-
LORENA 2010, pp. 54-70; FLORENTINO 2010; BAROFFIO 2011a, p. 
500 nr. 25867; BOUHOT 2012, pp. 125-152; TOMASI (†) - MICCIA-
RELLI 2014, pp. 462-470; MICHELINI TOCCI 2014, pp. 477-500; DE-
NOËL 2016, pp. 2-55; WESTWELL 2024, pp. 53-56; BONOMO 2024, 
pp. 221-256.

	 * Contenuto (cf. Mohlberg) : fol. 1-2: < Tabulae >; fol. 4: «A + Ω. In 
nomine domini Iesu Christi Salvatoris incipit liber sacramentorum 
Romane aeclesie ordinis anni circuli». < Liber I >.< I > «Orationes et 
preces in vigiliis natalis Domini ad nonam»; fol. 5: «II. Item de vigilia 
Domini in nocte»; fol. 5v: «III. Item in vigilia Domini mane prima»; 
fol. 6v: «IIII. Item in natale Domini in die»; fol. 7v: «V. Item orationes 
in natale Domini ad vesperos sive matutinos»; fol. 8v: «In natale san-
cti Stephani martyris VII kl. ian.»; fol. 9: «VI < I >. In natale sancti 
Iohannis evangeliste VI kl. ian.»; fol. 10: «VIII. In natale Innocentium 
V kl. ian.»; fol. 10v: «Item in octabas Domini kl. ian.»; fol. 11: «X. 
Prohibendum ab idolis»; fol. 12: «XI. In vigiliis de theophania»; fol. 
12v: «Item in theophania in die»; fol. 13v: «XIII. In septuagesima»; fol. 
14: «XIIII. In sexagesima»; fol. 14v: «XV. Orationes et preces super 
penitentes»; fol. 15v: «XVI. Ordo agentibus publicam penitentiam», 
«XVII. Orationes et preces a quinquagesima usque quadragesima»; 
fol. 16: «In ieiunio prima statione feria IIII»; fol. 16v: «Feria VI in quin-
quagesima»; fol. 17: «Feria VII in quinquagesima»; fol. 17v: «XVIII. 
Orationes et preces dominica in quadragesima incoantis inicium»; 
fol. 18: «Feria secunda in quadragesima»; fol. 18v: «Feria tertia»; fol. 
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19: «Feria quarta»; fol. 19v: «Feria sexta»; fol. 20: «Feria septima»; fol. 
20v: «XVIIII. Iste orationes que sequuntur prima sabbato in mense 
primo sunt dicende. Orationes et preces in XII lectiones mense pri-
ma»; fol. 21: «XX. Ordo qualiter in Romana sedis apostolice ecclesia 
presbiteri, diaconi vel subdiaconi eligendi sunt»; fol. 21v: «Ad ordi-
nandos presbyteros»; fol. 23: «Consummacio presbyteri», «Item bene-
dictio», «XXI. Capitulum sancti Gregorii pape»; fol. 24: «XXII. Ad or-
dinandos diaconos», «Consecratio»; fol. 25v: < XXIII >. «Ad 
consumandum diaconatus officia»; fol. 26: «XXIII. Item orationes et 
preces ad missa»; fol. 26: «XXV. Secunda dominica in quadragesima»; 
fol. 27: «Feria secunda ebdomada II»; fol. 27v: «Feria tercia ebdomada 
secunda»; fol. 28: «Feria quarta ebdomada II»; fol. 28v: «Feria VI eb-
domada II»; fol. 29: «Feria VII ebdomada II»; fol. 29v: «XXVI. Tertia 
dominica que pro scrutiniis electorum celebratur»; fol. 30v: «Feria se-
cunda ebdomada III»; fol. 31: «Feria III ebdomada tertia»; fol. 31v: 
«Feria IIII ebdomada III»; fol. 32: «Feria sexta ebdomada III»; fol. 32v: 
«Feria septima ebdomada III»; fol. 33: «XXVII. Quarta dominica pro 
scrutinio II»; fol. 33v: «Feria II ebdomada IIII»; fol. 34: «Feria III ebdo-
mada quarta», «Feria IIII ebdomada quarta»; fol. 34v: «Feria VI ebdo-
mada IIII»; fol. 35: «Feria VII ebdomada IIII»; fol. 35v: «XXVIII. Quin-
ta dominica que pro scrutinio celebratur»; fol. 36: «Feria II ebdomada 
V», «Feria III ebdomada V»; fol. 37: «Feria IIII ebdomada V»; fol. 37v: 
«Feria sexta ebdomada V»; fol. 38: «Feria septima ebdomada V»; fol 
.38v: «XXVIIII. Denuntiatio pro scrutinio quod tertia hebdomada in 
quadragesima secunda feria initiarum»; fol. 39: «XXX. Orationes su-
per electos ad caticumenum faciendum»; fol. 39v: «XXXI. Benedictio 
salis dandum caticuminis»; fol. 40: «XXXII. Benedictio post datam 
sale», «XXXIII. Item exorcismi super electos»; fol. 42: «XXXIII. Incipit 
expositio evangeliorum in aurium apertionem ad electos»; fol. 45: 
«XXXV. Incipit prefatio symboli ad electos»; fol. 49: «XXXVI. Item pre-
fatio orationis dominice»; fol. 51: «XXXVII. Dominica in palmis de 
passione Domini»; fol. 51v: «Feria II ebdomada VI»; fol. 52v: «Feria III 
ebdomada VI»; fol. 52v: «Feria IIII ebdomada VI», «XXXVIII. Oratio-
nes in quinta feria»; fol. 53: «Ordo agentibus publicam penitentiam»; 
fol. 55v: «Item ad reconciliandum penitentem»; fol. 56: < XXXVIIII >. 
«Reconciliatio penitentis ad mortem»; fol. 57v: «Orationes post recon-
ciliationem vel posteaquam communicaverit»; fol. 58v: «XL. Item in 
quinta feria missa chrismalis»; fol. 62: «Item in feria V missa ad vespe-
rum»; fol. 63: «XLI. Incipit ordo de feria VI passione Domini»; fol. 66v: 
«XLII. Sabbatorum die»; fol. 67v: «Sequitur ordo qualiter sabbato san-
cto ad vigiliam ingrediantur»; fol. 69v: «XLIII. Orationes per singulas 
lectiones in sabbato sancto»; fol. 71v: «XLIIII. Inde dicendis cum leta-
nia ad fontem benedictio fontis»; fol. 74v: «XLV. Orationes et preces 
ad missam in nocte»; fol. 76v: «XLVI. Dominicum pasche»; fol. 77v: 
«XLVII. Incipiunt tocius albe orationes et preces feria secunda»; fol. 
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78: «XLVIII. Feria III»; fol. 79: «XLVIIII. Feria quarta»; fol. 79v: «L. Fe-
ria quinta»; fol .80: «LI. Feria sexta»; fol. 81: «LII. Feria septima»; fol. 
81v: «LIII. Octabas pasche die dominico»; fol. 82: «LIIII. Orationes et 
preces de pascha annotina»; fol. 82v: «LV. Orationes et preces in paro-
chia»; fol. 83v: «LVI. Incipiunt orationes paschales vespertinales»; fol. 
85v: «LVII. Orationes et preces dominicum post octabas pasche»; fol. 
86: «LVIII. Item II dominica post clausum pasche»; fol. 86v: «LVIIII. 
Tertia dominica post clausum pasche»; fol. 87: «LX. Quarta dominica 
post clausum pasche»; fol. 87v: «LXI. Quinta dominica post clausum 
pasche»; fol. 88: «Sexta dominica post clausum pasche»; fol. 88v: 
«LXIII. Orationes et preces in ascensa Domini»; fol. 90: «LXIIII. Item 
alia missa»; fol. 90v: «LXV. Orationes et preces dominica post ascensa 
Domini»; fol. 91v: «LXVI. Egrotanti catecumino inposita manuum», 
«LXVII. Item inpositio manus energumenum caticuminum»; fol. 92: 
«LXVIII. Item alia pro parvulo energuminum»; fol. 92v: «LXVIIII. 
Oratio super caticuminum infirmum»; «LXX. Si fuerit baptizandus»; 
fol. 93: «LXXI. Item ad caticuminum ex pagano faciendum»; fol. 94: 
«LXXII. Item ad succurrendum infirmum caticuminum»; fol. 94v. 
«LXXIII. Cum autem expoliatur infirmus, benedicit fontem»; fol. 95: 
«LXXIIII. Item alia ad succurrendum»; fol. 95v: «LXXV. Item alia be-
nedictio»; fol. 97: «LXXVI. Ad succurrendum benedictio olei exorciza-
to»; fol. 97v: «LXXVII. Orationes per singulas lectiones in sabbato 
pentecosten»; fol. 99: «LXXVIII. Item in vigilia de pentecosten ad mis-
sa»; fol. 90v: «LXXVIIII. Item aliter in vigilia pentecostes»; fol. 100: 
«LXXX. Orationes et preces dominica pentecostes»; fol. 101v: «LXXXI. 
Item oraciones ad vesperos infra octabas pentecostes»; fol. 102: 
«LXXXII. Denuntiatio ieiuniorum quarti, septimi et decimi mensis»; 
fol. 102v: «LXXXIII. Incipiunt oraciones et preces mensis quarti feria 
IIII»; fol. 103: «Feria sexta»; fol. 103v: «Sabbato in XII lectiones»; fol. 
105: «LXXXIIII. Orationes et preces in dominica octavorum pentecos-
tes»; fol. 106: «LXXXV. Benedictio super eos qui arriana ad catholicam 
redeunt unitatem»; fol. 106v: «LXXXVI. Item pro eos qui de diversis 
heresibus veniunt»; fol. 107: «LXXXVII. Reconciliatio rebaptizati ab 
hereticis»; fol. 108v: «LXXXVIII. Orationes in dedicacione basilice 
nuove»; fol. 111v: «LXXXVIIII. Orationes et preces ad missas in dedi-
cacione basilice nuove»; fol. 113: «XC. Item alia missa»; fol. 114: «XCI. 
Oraciones et preces in dedicacione basilice que conditor non dedicata 
reliquit»; fol. 114v: «XCII. In eiusdem conditoris agendis»; fol. 115: 
«XCIII. Orationes et preces in dedicacione loci illius ubi prius fuit si-
nagoga»; fol. 116: «XCIIII. Orationes et preces in dedicacione fontis»; 
fol. 117: «XCV. «Incipit ordo de sacris ordinibus benedicendis»; fol. 
119: «XCVI. «Item benedictiones super eos qui sacris ordinibus bene-
dicendi sunt. Prefacio ostiarii»; fol. 119v: «Prefacio lectoris», «Prefacio 
exorciste»; fol. 120: «Prefacio ordinandi subdiaconi»; fol. 120v: «XC-
VII. In natale consecracionis diaconi»; fol. 121: «XCVIII. In natale con-


